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EN: Warning! Must wear protective gloves.
DE: Warnung! Schutzhandschuhe tragen.

FR: Avertissement | Portez des gants de protection.

NL: Waarschuwing! Draag beschermende handschoenen.
IT: Avvertenza! Indossare guanti protettivi.

PL: Ostrzeienie! W16z rekawice ochronne.

\ SE: Varning! Skyddshandskar maste anvandas.

ES: jAdvertencial Debe usar guantes protectores.

DK: Advarsel! Beskyttelseshandsker skal anvendes.

NO: Advarsel! Ma bruke vernehansker.

PT: Aviso! Deve utilizar luvas de protec3o.

RO: Avertisment | Trebuie s3 purtati manusi de protectie.
SI: Opozorilo! Nositi je treba zascitne rokavice.

HU: Figyelmeztetés! Viseljen védékesztydit!

CZ: Varovani! Je treba nosit ochranné rukavice.

SK: Varovanie! Musite pouzivat ochranné rukavice.

HR: Upozorenje! Morate nositi zastitne rukavice.

FI: Varoitus! Suojakésineita on kaytettava.

LT: |spéjimas! Privaloma dévéti apsaugines pirstines.

GR: Mpoetdomoinan! MNpénel va HopaTe MPOOTATEUTLKG yavVTIAL,
BG: BHumanwe! 3agbmHUTeNHO @ HOCEHETO Ha 3aLMTHU PhKaBULM.
LV: Bridinajums! Javalka aizsargcimdi.

EE: Hoiatus! Tuleb kanda kaitsekindaid.

IS: Varid! Nota skal dryggishanska.
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EN

1 Warnings and personal safety

» Please wear safety glasses, gloves, safety shoes, and helmet (head protection) when you install the storage shed.
Do not install the shed during extreme weather conditions such as strong winds or low temperatures. « Due to the
characteristics of the product, the edges of some accessories are sharp. Please assemble carefully to avoid injury.
The finished product will not have sharp edges or sharp corners after assembly, please feel free to use. » Do not
allow children and pets in the assembly area. # It is recommended to build this product on flat ground.

2 Assembly instructions

(See image 1)

A | Inner B | Open | C | Lock. | D | Sail

E | Concrete

DE

1 Warnungen und personliche Sicherheit

= Bitte tragen Sie bei der Montage des Lagerschuppens eine Schutzbrille, Handschuhe, Sicherheitsschuhe und einen
Helm (Kopfschutz). Stellen Sie das Geratehaus nicht bei extremen Wetterbedingungen wie starkem Wind oder
niedrigen Temperaturen auf. « Aufgrund der Eigenschaften des Produkts sind die Kanten einiger Zubehorteile
scharf. Bitte vorsichtig zusammenbauen, um Verletzungen zu vermeiden. Das fertige Produkt hat nach der Montage
keine scharfen Kanten oder scharfen Ecken, bitte zagern Sie nicht, es zu verwenden. * Halten Sie Kinder und
Haustiere vom Montagebereich fern. # Es wird empfehlen, dieses Produkt auf ebenem Boden aufzubauen.

2 Montageanleitung

{siehe Bild 1)

A | Innere B | Offnen | C | Schloss. | D | Erde
E Beton
FR

1 Avertissements et sécurité personnelle

@ \euillez porter des lunettes de protection, des gants, des chaussures de sécurité et un casque |protection de la
téte) lors de l'installation de la remise de stockage. Ne pas installer la remise dans des conditions climatigues
extrémes tels que des vents forts ou des basses températures. ¢ En raison des caractéristiques du produit, les bords
de certains accessoires sont aiguisés. Veuillez assembler soigneusement afin d'éviter les blessures. Le produit fini
n'aura pas de bords tranchants ni de coins tranchants aprés I'assemblage, n'hésitez pas d 'utiliser. * Ne pas laisser
les enfants et les animaux de compagnie prés de la zone d'assemblage. = || est recommandé de construire ce
produit sur un sol plat.

2 Instructions d'assemblage

(Voir image 1)

A | Intérieur B | Ouwvert | C | Serrure, | D | Sol
E | Béton
NL

1 Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid

+ Draag een veiligheidsbril, handschoenen, veiligheidsschoenen en een helm (hoofdbescherming) wanneer u de
schuur installeert. Installeer de schuur niet tijdens extreme weersomstandigheden, zoals bij sterke wind of lage
temperaturen. * Door de eigenschappen van het product zijn de randen van sommige accessoires scherp. Monteer
zorgvuldig om letsel te voorkomen. Het eindproduct heeft geen scherpe randen of hoeken en is klaar voor gebruik.
* Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het mentagegebied. » Het wordt aanbevolen om dit product op een
vlakke ondergrond in elkaar te zetten.

2 Montage-instructies

(Zie afbeelding 1)

A | Binnen B | Open | C | Slot. | D | Bodem
E Beton
IT

1 Avvertenze e sicurezza personale

= Indossare occhiali di sicurezza, guanti, scarpe di sicurezza e casco (protezione per la testa) quando si installa il
capannone. Non installare il capanno in case di condizioni ambientali estreme come venti forti o temperature
basse. « A causa delle caratteristiche del prodotto, i bordi di alcuni accessori sono affilati. Si prega di assemblare con
cura per evitare lesioni. Il prodotto finito non avra spigoli vivi o spigoli vivi dopo il montaggio, non esitare a usarlo.
= Non permettere bambini e animali domestici nell'area di raccolta. = 5i consiglia di costruire questo prodotto su un
terrena planeggiante.

2 istruzioni di montaggio

(Vedi immagine 1)

A | Interno B | Aperto | c | Blocco, | D | Suolo

E | Cemento

PL

1 Ostrzezenia i bezpieczeristwo osobiste

+ Podczas montaiu szopy naleiy nosic okulary ochronne, rekawice, obuwie ochronne i kask (ochrome glowy). Nie
montuj szopy ogrodowe] w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak mocny wiatr lub niskie temperatury.
+ 7e wizgledu na whasciwoici produktu krawedzie niektérych akcesoridw sa ostre. Prosze montowac ostroinie, aby
uniknac obraier. Gotowy produkt po montazu nie bedzie miat ostrych krawedzi ani ostrych naroinikéw, zachecamy
do uzytkowania. = Nie pozwalaj dzieciom i zwierzetom przebywad w obszarze montaiu. = Zaleca sie instalacje tego
produktu na ptaskim podfoiu.

2 Instrukcja montaiu

(Zobacz obraz 1)

A | Wewnetrzny | B | Otwarta | C | Praykrecenie. | D | Ziemia
E Beton
SE

1 Varningar och personlig sakerhet

= Amvind skyddsglasogon, handskar, skyddssker och hjdlm (huvudskydd) ndr du installerar farvaringsboden.
Installera inte skjulet under extrema viderfarhillanden sicom starka vindar eller ldga temperaturer. « P4 grund av
produktens egenskaper 7 kanterna pd vissa tillbehar vassa. Montera férsiktigt for att undvika skador. Den fardiga
produkten kommer inte att ha vassa kanter eller vassa hérn efter montering, anvand girna. # Lit inte barn och

2 Monteringsanvisningar

(Se bild 1)
A | Inre B | Oppna |C |Lés. |D Jord
E Betong

ES

1 Advertencias y seguridad personal

= Use gafas y zapatos de seguridad, guantes y un casco (proteccion para la cabeza) cuando instale el cobertizo de
almacenaje. No instale el cobertizo con condiciones meteoroldgicas extremas, por ejemplo, con vientos fuertes o
temperaturas bajas. = Debido a las caracteristicas del producto, los bordes de algunos accesorios estan afilados.
Monte el articulo con cuidado para evitar lesiones. El preducte final no tendrd bordes o esquinas afiladas después
del montaje. Puedes utilizarlo como guieras. = Mo deje a nifios y mascotas en la zona de montaje. = Se recomienda
mantar este producto sobre un terrenc plano.

2 Instrucciones de montaje

(Ver imagen 1)

A | Interno B | Abierto | C | Bloqueo. | D | Tierra

E Hormigan

DK

1 Advarsler og personlig sikkerhed

+ Brug venligst sikkerhedsbriller, handsker, cikkerhedssko og en hjelm (hovedbeskyttelse), ndr du monterer
opbevaringsskuret. Skuret md ikke monteres under ekstreme vejrforhold sisom staerk vind eller lave temperaturer.
= Grundet produktets egenskaber er nogle af delenes kanter skarpe. Vaer forsigtig under monteringsprocessen for
at undgd skader. Det endelige produkt har ikke skarpe kanter eller skarpe hjgrner. « Hold bern og kaledyr vaek fra
monteringsomridet. « Det anbefales at montere dette produkt pd et fladt underlag.

2 Monteringsvejledning

(Se billede 1)

A | Indre B | Aben |c |Lés. |D Jord
E | Beton

NO

1 Advarsler og personvern

= Bruk vernebriller, hansker, vernesko og hjelm (hodebeskyttelse) ndr du monterer skuret. Ikke installer skuret
under ekstreme vaerforhold som sterk vind eller lave temperaturer. « P4 grunn av produktets egenskaper er kantene
pd noe tilbehar skarpe. Vennligst monter forsiktig for 4 unngd personskader. Det ferdige produktet vil ikke ha skarpe
kanter eller skarpe hjgrner etter montering, bruk det gjerne. » ikke tillat barn og kjeledyr i omridet der produktet
monteres. » Det anbefales 4 bygge dette produktet pi flatt underlag.

2 Monteringsanvisning

(Se bilde 1)

A | Indre B | Apen |C | Las. | D | Jord
E Betong

PT

1 Avisos e seguranga pessoal

= Use dculos de seguranga, luvas, calgado de seguranca e um capacete (protecdo para a cabeca) ao instalar o abrigo
de arrumacde. N3o instale o abrigo durante condigBes climatéricas extremas, tais como ventos fortes ou baixas
temperaturas. = Devido as carateristicas do produto, as bordas de alguns acessdrios sdo afiadas. Monte
cuidadosamente para evitar ferimentos. O produto final ndo terd bordas ou cantos afiados apds a montagem, sinta-
se a vontade para utilizar. « N3o permita criangas e animais de estimagio na drea de montagem. « Recomenda-se a
construgdo deste produto em terrenc plano.

2 Instrug6es de montagem

(Ver imagem 1)

A | Interno B | Aberto | C | Blogueio, | D | Solo
E | Cimento
RO

1 Avertismente si siguranta personald

= \d rugdm sd purtati echelari de protectie, madnusi, incdltaminte de protectie si o casca (protectie pentru cap) cind
instalati magazia. Mu instalati magazia in conditii metecrclogice extreme, cum ar fi vanturi puternice sau
temperaturi scdzute. = Datoritd caracteristicilor produsului, marginile unor accesorii sunt ascutite. V3 rugdm sa
asamblati cu atentie pentru a evita rdnirea. Produsul finit nu va avea margini ascutite sau colturi ascutite dupd
asamblare, v rugdm sd nu ezitati sa il utilizati. = Nu permiteti prezenta copiilor 5i a animalelor de companie in zona
de asamblare. = Este recomandat sd instalati acest produs pe teren plat.

2 Instructiuni de asamblare

(Vezi imaginea 1)

A | Interior B | Deschis | c | Blocare, | D |Teren
E Beton
Sl

1 Opozorila in osebna varnost

= Prosimo, da med postavljanjem skladiftne lope nosite zaiéitna ofala, rokavice, éevije in felado (zaddita za glavo).
Lope ne postavijajte v ekstremnih vremenskih razmerah, na primer ob mo€nem vetru ali nizkih temperaturah. »
Zaradi lastnosti izdelka so robovi nekaterih dodatkov ostri. Pazljive sestavite, da prepreéite pofkodbe. Koncni izdelek
po sestavljanju ne bo imel ostrih robov ali vogalow, zato ga lahko uporabite. » Otrokom in hiSnim ljubljenékom ne
dovolite v proster montaZe. « lzdelek je priporodljive sestavljati na ravnih tleh.

2 Navodila za montaio

(Glej sliko 1)
A | Notranja B | Odprto | c | Kljugavnica. | D | Prst
E Beton
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HU
1 Figyelmeztetések és személyi biztonsag

+ A tarolo feldllitasakor viseljen véddsze miveget, kesztylt, veddcipat és fejvedot. Ne allitsa fel a fészert szélsdséges
idajdrasi koralmeények kozott, példaul erds szélben vagy alacsony homérsekleten. » A termék jellemzdol miatt
bizonyos tartozékok szélei élesek, A sérilések elkerilase érdekében ovatosan szerelje Gssze. Az dssreszerelés utan
3 kesztermeéknek nem lesznek eles szélei vagy sarkai, igy nyugodtan hasznalja. » Me engedjen gyermekeket vagy
dllatokat a dsszeszerelés teriiletére. « Javasoljuk, hogy a termeket sik talajra allitsa fel.

2 Osszeszerelési Gtmutaté

(Lasd a 1. képet)

A | Belsd B Myit | C | Zar. | D | Talaj
E Beton
cz

1 Varovani a osobni bezpetnost

= Pfi monta#i kilny prosim noste a pouZivejte ochranné bryle, rukavice, ochrannou obuv a helmu {ochranu hlavy).
Kilnu nestavte za extrémnich povétrnostnich podminek, napfiklad za silného vétru nebo nizké teploty. * Vzhledem
k vlastnostermn produktu jsou hrany nékterych soucdsti ostré. Sestavujte je opatrné, abyste pfededli zranénl. Hotowy
produkt nebude mit po sestaveni ostré hrany ani ostré rohy, nevihejte jej pouivat. » Nedovolte détem a domacim
zvifatlim, aby se pohybovaly v misté montiZe. » Doporuéujeme tento vyrobek stavét na rovném povrchu.

2 Pokyny pro montai

(Viz obrazek 1)

A | Vnitini B | Otevfit | 9 | Pojistka. | D | Terén
E Beton
SK

1 Varovania a osobnd bezpeénost

@ Pofas montide skladovace] kBlne pouiivajte ochranné okuliare, rukavice, bezpeénastnl obuv a prilbu {ochranu
hlavy). Pristredok nemontujte v extrémnom podasi, napriklad ak fdka silny vietor alebo ak je teplota veduchu prilid
nizka. » Vzhladom na viastnosti produktu su okraje niektorych doplnkov ostré. Monta? vhkondvajte opatrne, aby ste
predifli zraneniu. Hotowy wyrobok nebude mat po montddi ostré hrany ani ostré rohy, pokojne ho poufite.
Nedovolte, aby v priestore montaZe boli deti a domace zvieratd, « Tento vyrobok sa edporiéa postavit na raviom
teréne.

2 Navod na montai

(Pozri obrazok 1)

A | Vndtorny B | Otworit | C | Zamak. | D | Poda
E | Beton
HR

1 Upozorenja i osobna sigurnost

= Molimo nosite zastitne naodale, rukavice, zadtitne cipele i kacigu (zastitu za glavu) prilikem postavljanja spremista.
MNe postavljajte spremiste tijekom ekstremnih vremenskih uvjeta kao Sto su Jaki vjetrovi ili niske temperature. * Zbog
karakteristika proizvoda, rubovi nekih dodataka mogu biti odtri. Pailjive sastavite kako biste izbjegli czljede. Gotov
proizvod nece imati odtre rubove ni kutove naken sastavljanja, slobodno ga koristite. = Ne pustajte djecu | kuéne
ljubimce u prostor za okupljanje. « Preporuéuje se sastavijanje ovog proizvoda na ravnoj pedlozi.

2 Upute za sastavljanje

(Pogledaijte sliku 1)

A | unutarnji B | Otvorite | C | Zakljucaj. | D | Tlo

E Beton

Fl

1 Varoitukset ja henkilokohtainen turvallisuus

« Kiyti suojalaseja, kisineita, turvakenkid ja kypdrad (padsuoja), kun asennat vajaa. Al3 asenna vajaa darimmiisissi
sadolosuhteissa kuten voimakkaiden tuulien aikaan tai erittdin kylmalla sadlla. « Tuotteen ominaisuuksien vuoksi
joidenkin lisdosien reunat voivat olla teravia. Kokoa huolellisesti vammojen valttamiseksi. Valmiissa tuotteessa el
ole terdvia reunoja tai kulmia kokoamisen jilkeen, voit kiyttid sitd turvallisesti. « Ala paasta lapsia tai lemmikkejd
kokoonpanoalueelle. = Preporuguje se sastavljanje ovog proizvoda na ravnoj podlozi.

2 Kokoonpano-ohjeet

(Katso kuva 1)

A | sisdinen B | Avaus | c | Lukka. | D | Maapera
E | Betoni
LT

1 Ispéjimai ir asmeniné sauga

= Montuodami daikty saugojimo stogine déwvékite apsauginius akinius, piritines, apsauginius batus ir 5almg (galvos
apsauga). Stoginés nemontuokite ekstremaliomis oro salygomis, tokiomis kaip stiprus wéjas ar Zema temperatira. »
Dél gaminio ypatybiy kai kuriy priedy krastai gali bin astriis. Surinkite atsargiai, kad iSvengtumeéte suialojimy.
Surinkus galutinis gaminys neturés astriy kradty ar kampy — jj galima naudoti saugiai. = | surinkimeo vieta neleiskite
patekti vaikams ir augintiniams. * Rekomenduojama ij gaminj surinkti ant lygios femeés.

2 Surinkimo instrukcija

(Zr. 1 paveikslélj)

A | widinis | Atidarykite | C | Uiraktas. | D | Dirva

E Betonas

GR

1 Npostbonoujoelg Kot Tpoowriki acdaieia

# Nopokoholpe Hopite NpooTATEUTIKG yuahid, yaviu, urtodipere ashareiag kol kpavog (npooteala kedodiol)
otov eykaBloTdte To npoidv. My eykeBietdte 1o npoidv ud duspevely Kapwig ouvBhKkee, OmwE OTaY EYEL
LaUpolE avEpoud Kol Yapnhéc Bepuokpaoieg. » AdYW TWY YUPAKTN PLOTLKWY TOU TIPOIOVTOE, OL AKPEC OPLOPEVWY
ekboponpdtwy elvol aggunpéc. Nopakods) SuVapUOAOYAOTE MPOOEKTWG YL Vel eodUyETE Tpaupatiopos. To
TEALKG Tpoloy Bev Ba EXEL BUUAPES GROES f YWVIES HETA Tr) GUVOBUOAGYION — XPNOLLOTMORATE To UE aoddieid.
My emitpénete of moubid kol katowidla v Pplokovial oTov ¥wpo cuvappoldynong. * IUVIOTATOL 0
ouvEpLoAGYRan autol Tou npoldviog o eninedo £dadod.

2 06nyieg ouvappohdynong

(BAéne ewdva 1)

A | ECWTEPLEDS B | Avowpo |C | KAzibuwpa, |D |'E5u¢oq

E | Frupobspa

BG

1 MNpeaynpemaeHUa U nuyHa GesonacHocT

= Mona, HOCETE NPEANAIHKM 04HAA, PhEABKMLM, NPEANaIHK oBYEKM M KACKA (33LUMTA 33 NABATa), KOraTo KHCTanKpaTe
HaBeC 33 ChXpaHeHHe. He MOHTHpaATe HABECa NO BREME Ha EHCTPEMMM METEODONOTUHHW YCNOBHA, KATO CHAHM
BETPOBE HAW HHCKH Temnepatypr. * Nopagq KapakTeprcTHEMTE Ha NPOLYKTa, PhOOBeTE HA HAKOM AHCECOApM ca
ocTpH. Mona, criofABaATE BHMMaTENNG, 33 A3 3berteTe HapaHaBakna. Ched crnofABaHe roToBMAT NPOLYHT HAMA
A3 ¥ma ocTpW peboBe HAKM BIAK — M3NoA3BalATe o CNoKORHo. * He gonyckaiiTe geua W AomawwiHi nobumuM B
30HaTa 3a craofABaqe. * Npenopb4ea Ce To3W NPoayKT 4a ce CroBABa Bbpxy paBHa NOFbpKHOCT.

2 MHCTRYKLMM 338 MOHTaM

(Buure usobpamenue 1)

A | swTpewer | OTBapAHe | C | Knrouanka. | D | Mousa
E Beton
v

1 Bridindjumi un personiga dro3iba

= Uzstidot nojumi, |0dzu, nésajiet aizsargbrilles, cimdus, aizsargapavus un kiveri (galvas aizsargu). Neuzstadiet
nojumi ekstrémos laikapstaklos, pieméram, stiprd v&j3 vai zem3 temperatdrd. * Produkta Tpadibu dé| daiu
piederumu malas var bit asas. Ladzu, montéjiet uzmanigi, lai izvairitos no savainojumiem. Gatavajam produktam
pée montdias nebds asu malu vai stdru — to var drodi lietot. » Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
salikianas zona. » leteicams So produktu salikt uz lidzenas virsmas.

2 Salik3anas instrukcijas

(Skatit 1. attélu)

A | iekigjais B | Atvert | C | Blok&sana, | D | Augsne
E Betons
EE

1 Hoiatused ja isiklik ohutus

» Kandke kaitseprille, kindaid, turvajalatseid ja kiivrit (peakaitset), kui hoiukuuri kokku panete. Arge paigaldage
kuuri darmuslike ilmastikuolude nagu tugeva tuule vBi madala temperatuuriga. » Toote omaduste t8ttu vBivad
méne lisatarviku servad olla teravad. Palun monteerige ettevaatlikult, et valtida vigastusi. Valmis tootel ei ole pérast
kokkupanekut teravaid servi ega nurki — kasutage julgelt. » Arge lubage lapsi ja lemmikloomi kokkupaneku alale. «
Soovitatav on toodet kokku panna tasasel pinnal.

2 Kokkupanekujuhised

(Vaata pilti 1)

A | sisemine B | Avage | C | Lukustamine. | D | Pinnas
E Betoon
IS

1 Vidvaranir og persénulegt dryggi

= Vinsamlegast notid dryggisgleravgu, hanska, skd og hjalm (héfudhlif) pegar bl setur geymsluskdrinn upp. Ekki
setja skdrinn upp [ slaemum vedurskilyrdum eins og [ sterkum vindi eda pegar hitastig er ldgt. » Vegna eiginleika
wirunnar eru branir sumra fylgihluta skarpar. Vinsamlegast settu voruna varlega saman til ad forfast meidsli.
Fullunnin varan mun ekki hafa skarpar brinir eda skiirp horn eftir samsetningu, vinsamlegast ekki hika vid ad nota.
= Ekki hleypa bérnum og gaeludyrum a uppsetningarsvaedid. « Maelt er med pvi ad byggja pessa viru & flotu
ylirbordi.
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vidaXL Haba Trading B.V. Mary Kingsleystraat 1, 59285K Venlo, The Netherlands [DE] Die Niederiande [PL] Krélestwo Miderlandow [ES| Paises Bajos [PT| Paises Baixes [RO] Olanda [HU] Hellandia [CZ] Nizozemsko [SK] Helandsko [LT]
Nyderlandai; HB Commerce PTY LTD Level 16, 201 Elizabeth Street, Sydney NSW 2000, Australia; vidaXL LLC 2250 Palmetto Ave, Redlands, CA 92374, USA; HBI COMMERCE LIMITED /O Tmf Group 8th Floor, 20 Farringden Street, London,
United Kingdom EC44 4AB; TOBAPMCTBO 3 OBMEMEHOO BIAMNOBIAANBHICTIO sigaX Yaroslavska str. 396G, Kyiv, 04071, Ukraine; vidaXL &ES T{BEMDIN T B5#&#h20KSEJLE F ; VIDAXL MARKETPLACE LTD. 300-93%
GRANVILLE STREET, VANCOUWER BC V6Z 1L3, CANADA; VIDAXL MARKETPLACE SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA DE CAPITAL VARIABLE Avenida Insurgentes Centro, No. 64, Oficina B - 601. Colonia Juarez, Alcaldia Cuauhtémoc,
Codige Pestal 96600, Ciusad se Méxic, Mexice. g (e 15yl JS),.JI 3 sl pa *SJ" = gess 53 J l__,“.51 I.A:d
www.vidaXL.com T : b

Ce logo Triman est le symbole de recyclage selon le décret frangais n°2014-1577. Veuillez ne pas jeter ces produits avec vos autres déchets
ménagers ou municipaux. S'assurer de toujours profiter de 'occasion pour recycler les déchets d'emballage. Lorsque vous recyclez les déchets
d'emballages, vous contribuez & éviter que les produits ne soient incinérés ou envoyés en décharge. Par conséquent, vous cantribuez & minimiser
l'impact négatif potentiel sur la santé humaine et Penwvironnement. Le recyclage responsable peut augmenter la réutilisation des ressources
matérielles et il évite également les dommages potentiels & I'environnement ou 3 la santé résultant de I'élimination incontrélée des déchets
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